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Braşovu 14 M&iü 1886.
Vorbindü despre căuşele ee au adusti cu sine 

ruptura negociarilorü dintre monarchia nóstra şi 
România pentru încheiarea tractatului de comerciu, 
d-lu P. S. Aurelianü resumă cele petrecute ín
tr’unü articulü, din care estragemü părţile mai 
de căpeteniă. După ce citézá pasage din „N. 
fr. Presse“ şi din (Jiarulti oficiosű ungurescü „Ga
zette de Hongrie“ d. Aurelianü acrie nrmátórele :

„Cei dela Viena spunü pe faţă: din causa 
pretenţiunilorti Ungariei amú perdutü térgulü Ger
maniei ; totü din acéstá causâ perdemü însemnata, 
cea mai însemnată piaţă, pentru Austria, adică 
piaţa României. Cei dela Pesta nu se sfiescü a 
declara câ la urma urmelorű pe ei nu’i supără 
ruperea tratárilorü, deóreee păgubile ce vorü 
încerca câţiva industriali unguri suntü mici în 
comparaţiune cu folósele ce va trage agricultura 
maghiară, când graniţele despre România.,vorü fi 
cu desăvîrşire închise. In aceste cuvinte stă tótá 
politica ungară. Maghiarilorti puţinii Ie pasă de 
suferinţele şi perderile celorű dela Viena; puţinti 
le pasă de perderea pieţei române, deóreee ei ţinti 
ca sé aibă monopolulti de a îndestula cu pro
ducte agricole tótá Monarchia; prin urmare lórü 
le convine de a rupe cu România.“

„Remâne dér bine constatatű că décá Ro
mânii nu au pututü sé se înţelâgă cu delegaţiu- 
nea austro-ungară, causa este că Ungurii urmă- 
reseti pe tóté căile escluderea nóstrá de pe pieţele 
Austriei, şi monopolizarea în favórea lorü a pro- 
ductelorü agricole. ALStfelü fiind ti ce învinuire se 
mai póte aduce cabinetului Brătianu ? Ce, óre gu- 
yernulti românii are sé ocrotéscá interesele şi ale 
Ungurilorfi şi ale Austriacilorti sacrificând ti pe ale 
Românilorti? Şi cu tóté acestea şi unii şi alţii 
ne certi fără perdea acestü sacrificiu. Inţel0gă-se 
mai întâiu cei dela Viena cu cei dela Pesta şi 
apoi sé trateze; ér’ nu se caute şi unii şi alţii a 
erfiá României o situaţiune multü mai págubitóre 
şi mai uYnilitóre decâtti aceea pe care a îndu- 
rat’o cu resignaţiune în timpü de 4ece ani.“

„Se acusă România atátü la Viena cátü şi 
la Pesta, se ameninţa ţâra în modti trivialii, şi 
pentru ce óre tóté acestea ? Ce au cerutti dele
gaţii români încâtti sé nu pótá fi primitti nici la 
Pesta nici la Viena? Étá ce au cerutü:

1 » Intrarea liberă de orice vamă în Austro- 
Ungaria a urmátórelorü producte române: a) 
Cereale în generalü, b) Făina de grâu şi de sé- 
cară, 6)  Legumele íáinóse uscate, d) Seminţele 
uleióse de totü felulü, e) Animalele domestice ; 
boi, porci şi oi, f) Râmăşiţe şi produse animale 
diveree, g) Peile brute de totü ielulti, h) Lânu
rile de totü felulü, i) Pescele próspétü şi săratti, 
j) Petroleulti brutti şi rafinaţii.

2° Producte pentru care România cere o 
ridicare de taxe vamale la intrare în Austro-Un- 
garia. a) Vinurile în butóie de o capacitate de 
celü puţinti cinci ectolitri, sé se tacseze 8 lei 100 
de kilograme, brutti. b) Cărnurile próspete de 
măcelăriă, —  sé se tacseze 7 lei 50 centime 100 
de kilograme.“

„Odată aceste cereri primite sar fi căutatti 
a se înţelege asupra tarificării obiectelorü importate 
cerénd óre-care tacse protectóre pentru puţine 
indiistrii ee esistă la noi.

„Ce au cerutü din parte-le auströ-maghiarii ? 
Au certitü sumă de scutiri de vamă, tacse re
duse, o situaţiune mai impovárátóre de câtti în 
trecutü, şi ca culme, refusulu de a primi ca sé 
scutéscá de vamă cele câte-va articole ce inşira- 
r&mâmai susti. In câtti pentru vite d’abea le-au 
l&satü la o parte subordinândti tratarea lorti în
cheiere! unei convenţiuni veterinare. Cam seim 
noi ce credü şi ce gândeseti cei dela Pesta des
pre comerciulü nostru de vite pentru a ghici, 
ca ee felti de convenţiune veterinară aveau sé 
ne cérá. De altă parte în tecstulü propusü de
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cătră delegaţii monarchiei vecine se mai păstra 
încă articolulti, prin care toţi supuşii monarchiei 
fără deosebire de ritti sé aibă drepţii a cumpără 
imobile în România, a se aşe(Ja undi vorti voi. 
Cu alte cuvinte ni se <&em ̂ leâtea^onstituţiunei 
nóstre şi darea ţ0rei pradă invasiunei celorti de 
totti ritulti. Apoi mai póte óre sé se acuse Ro
mânia faţă cu cereri atâtti de esorbitante?“

Cartea verde a României.
In séptémána trecută s’a împărţiţii camereiorü ro

mâne „Cartea verde“ rare cuprinde diferite acte diplo
matice privitóre la negoeiăriie ce s’au făcută pentru în
cheiarea tractatului de comerciu cu Austro-Ungaria. Re- 
producemű din ea protocólele conferentilorü ce s’au ţi
nuţii în Bucurescî între delegaţii austro-ungari şi români:

Prima şedinţă, 19 Aprilie (1 Maiu) 1886. După 
o cuvântare a d-lui Aurelianü, care salută în numele 
ministrului afacerilorQ străine pe deleg, austro-ungarî, Ba- 
ronulü Mayr propune ca basă a negociaţiunilorii, proiec- 
tulü presentatü conferenţei din Viena, de comisiunea 
austro-ungară.

D. Gr Ghica propune, ca sé se ia de basă unü 
proiectă elaborată de guvernulü românii, care a fostü re- 
dusü la prevederi eselusivü comerciale şi vamale.

Delegaţii austro-ungarî observă, că nu cunoscü acestü 
proiectü şi avéndü nevoe a’lü studia, se trece la discu- 
ţiunea unorü cestiuni de principiu. Delegaţii austro-un
gari insistă pentru mănţinerea clausei naţiunei celei mai 
favorisate.

Delegaţii români semnalézá că acéstá clausă com
promite stabilirea tratatelorü în care ea figurézá şi fixi
tatea tarifelorü anexate Ia ele. Discuţiunea asupra aces
tui punctü să amână pentru ca delegaţii români sé cérá 
instrucţii guvernului lorü; delegaţii austro ungari ínsé de
clară că consideră clauşa naţiunei celei mai favorisate ca 
o conditiune primordială a înţelegerei.

O schimbare de vederi are locü în privinţa duratei 
tratatului. Proiectulü austro-ungarü propune 10 ani; 
proiectulü románü nu fixâză provisoriu durata tratatului. 
Elü reservă fiecăreia din înaltele părţi contractante fa
cultatea de a’lü denunţa la orice eföcá, în care casü 
ratatulü n’arü produce efectele sale decátü numai 6 luni 
dela (Jiua denunţării. Acéstá clausă ridică grave obiec- 
ţiunl din partea delegaţilorfi austro-ungari.

Delegaţii români réspundü că guvernulü lorü a cău
tată în acéstá clausă garanţii, cari ’i suntü indispensabile 
şi va cerceta décá prevederea acestorü garanţii póte fi 
legată de vr’o altă disposiţie a tratatului.

A doua şedinţă, 20 Aprilie (12 Maiu) 1886. Dele
gaţii austro-ungarî declară că luândti cunoscinţă de pro
iectulü de tratatü alü guvernului románü a găsită mari 
lacune şi mai alesü ín art. 1 aiineatü I in care s’au su
primato cuvintele : şi de navigaţiune.

Sé lasă acéstá cestiune la o parte, delegaţii austro- 
ungari declarándü, că vorü propune o convenţie specială 
în acestă privinţă.

O altă lacună semnalată de delegaţii austro-ungari 
e privitóre la stabilirea şi cálétoria supuşilorO imperiului 
vecinü în România, stipulaţiune, care există faţă cu Ger
mania.

Delegaţii Români esprimă dorinţa guvernului de a 
face din aceste douö puncte obiectulü unei convenţiuni 
speciale.

Cestiunea rémáne neresolvată.
Delegaţii Români declară după acésta, că vorü co

munica Guvernului Regalü desideratele exprimate de de
legaţii austro-ungarî privitóre la garantarea farmaciştilorfl 
austro-ungari contra retroactivelorü efecte ale legei sani
tare precum şi la drepturile dobândite ale societăţei de 
navigaţie pe Dunăre.

Cestiunea dobéndirei şi închirierei de mobile şi imo
bile de orî-ce natură de supuşi Austro-Ungarî, în aceleaşi 
condiţiunî ca naţionalii, cestiune ridicată de delegaţii Aus- 
tro-Ungarî, rémáne neresolvată în urma observaţiunilorfi 
delegaţilorti Români, care réspundü că asemenea dispo- 
siţii n’ar puté sé fiă regulate decátü de o Constituantă, 
ér’ nu de o misiune cu unü rolü mărginită.

Delegaţii Români declară, că nu védü nici o difi
cultate pentru ca propunerea austro-ungară privitóre la 
ariecsarea formularelorü eârţiloră de legitimare pe lângă 
tarifü sé fiă satisfăcută.

Delegaţii Români, în urma cererilorfl stăruitore şi 
cálduróse privitóre la acordarea de favoruri mai mari 
chirigiilorű străini cari JîşI esercită meseria lorü pe teri- 
toriulü románü decátü naţionalilorti, declară că !a ex
trema rigóre, cestiunea ar puté fi resolvată, stabilindu-se
o zonă în ce concerne circulaţia limitrofă a chirigiilorű.

Scutirea supuşiloru Austro• Ungari, cari se ocupă cu 
navigaţia de orice taxă industrială séú specială, precum 
şi scutirea de cauţiune a săniiloru şi trăsuriloru care,
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íntrándü în România, se reíntorcü în Austro-Ungaria, 
ambele cerute de delegaţii Austró-Ungarí, se socotescü 
de delegaţii Români ca fiindü de natură a face obiectulü 
unei convenţiuni consulare.

Delegaţii Români declară, că nu este în prevederile 
actuale a guvernului regalü că ar puté fi simultaneitate 
între convenţiunea comercială şi convenţiunea consulară 
ce delegaţii austro-ungari propunü a fi semnaté în ace
laşi timpü.

Delegaţii Austro-Ungarî cerü introducerea în con
venţie a unei clause capitale: Limitarea monopoluriloru 
statului românit. Ca ultimă concesie ei suntü gata a re
nunţa la totü ce privesce monopolurile în generalü cu 
condiţie ca statulü Románü sé se oblige se cumpere din 
Austria pe fie-care anü 8500 chintale chibrituri şi cărţi 
de jocü în, o ţifră egală importaţiei actuale.

înţelegerea nu se póte stabili.
Cestiunea sanitară rémáne şi ea suspendată.
Delegaţii Români réspundü la o întrebare a dele- 

gaţiloră Austro-Ungarî că armele de vénátóre şi de luxö, 
afară de cartuşieră, respective încărcate, nu vorü fi cu
prinse în restricţiunile privitóre la muniţiile de resbelü.

Cestiunea pusă de delegaţii Austro-UngarI în pri
vinţa filoxerei dă ocasie delegaţilorO Români d’a declară 
că guvernulü regalü va adera cátü de curéndü la con
venţia dela Berna.

A 3-a şedinţă 21 Aprilie (3 Maiu) 1886. Dele
gaţii Români anunţă, că pentru momentă nu potü pre- 
sinta proiectulü de tratatü veterinarü, care se găsesce 
pendinte înaintea consiliului de miniştri.

După acésta, pentru a se concilia opiniunile con
trarie semnalate asupra clausei naţiunei celei mai favori- 
sate aceiaşi delegaţi facü o declaraţiune în sensulü că 
orice favóre acordată în cursulü convenţiunei unei a treia 
puteri sé se reflecte şi asupra părţiloră acum contrac
tante, în schimbă de avantage equivalente.

Delegaţii Austro-Ungarî consideră o asemenea de
claraţie ca o causă de conflicte eterne şi credü insufi
cientă conciliaţiunea propusă.

Delegaţii austro-ungari semnalézá din nou cestiunea 
drepturilorü ad-valorem.

Delegaţii Români dorescü ca pré puţine articole sé 
fie tacsate ad-valorem, ér contcstaţiunile sé fie regulate de 
legea generală a vămilorü.

In privinţa stăruinţei delegaţiloră austro-ungari djB 
a li se acorda beneficiulü alegerii între tacsarea ad-va
lorem şi tacsarea specifică, delegaţii români réspundü, că 
nu védü nici o dificultate pentru acésta.

Se reservă cestiunea prescipţiunei amendei, şi 
confiscărei marfelorü (art VIII. alü 13 prop. Austro-Un- 
garü.)

Cestiunea greşelilorti ce s’ar ivi în redacţiunea scri- 
sorilorü de trăsură, acea privitóre la eşantili6ne, nu 
întempina dificultăţi în resolvarea lorü.

In privinţa transitului (art. IX. proiectü austro-ung. 
delegaţii români repetă declaraţia că guvernulü regalü 
are intenţia d’a adera la convenţia din Berna.

In cestiunea privitóre la reexportaţiuuea mărfuri- 
lorü, care e legată cu aceea a exposiţiuniloru şi a mo- 
delelorü de eşantilâne, delegaţii ambelorü puteri nu védü, 
dificultăţi spre a cădea de acordü.

Cestiunea privitóre la înlesnirile de adusü conáér- 
ţului de lemne în punctele limitrofe rémáne reşervata.

Rémáne de asemenea reservată cestiunea privitóre 
la taxele de cheaj, de timbre şi altele, pe care delegaţii 
austro-ungarî voiescü a le fixa prin convenţiune, ér de
legaţii români, opiuează sé fie subordonate legilorü spe
ciale.

Desvélirea statuei lui Lazarft.
ţ)iarele bucurescene aducü rapórte scurte 

despre solemnitatea des véli rei statuei marelui 
dascălii. „Voinţa Naţională“ ne spune, că „ca
pitala păstrase încă aspectulti de sérbatóre, pe care 
îlti avusese în <Jiua precedentă“ (serbarea de 10 
Maiu) şi că astfel ti „stradele erau totti splendidü 
decorate, cu verdeaţă şi drapele tricolore şi desü 
de diminâţă bulevardulü era índesatü de unü 
numérosti publici!....“ Aceeaşi fóiá spune că 
în jurulti statuei erau aranjaţi într’o parte elevii 
tuturorti scólelorü publice primare şi secundare 
din .capitală, cu drapelele lorti, cu coróne şi flori 
destinate a le aşe<Ja pe piedestalulti statuei; ér 
în cealaltă persónele invitate, printre cari d-nii 
miniştri Sturdza, C. Nacu, generalii Al. Anghe- 
lescu, mai mulţi deputaţi şi senatori, íntregulü 
corpii profesoralii universitarii, locti-ţiitorulti de 
primarii alti Capitalei şi mai mulţi înalţi demni
tari ai Statului, precum şi unü fórte numérosti 
publicti...
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„La  ora 10 solemnitatea se începu printr’ună 
serviciu divinii oficiată de mai mulţi înalţi pre 
laţi, încunjuraţi de unü numerosű clerü; ér ele
vii conservatorului şi ai seminarielorü, sub direc 
ţiunea d-lui Wachmann, intonară imnulű lui Ge
orge Lazarű. După aceea d. D. Sturdza, ministru 
alű instrucţiunei publice şi culteloru, rosti unü 
discursü, predândă statua d-lui primarü alü Ca 
pitalei. La discursulă d-lui ministru, care de mai 
multe ori fu íntreruptü de aplausele asistenţiloră, 
pânza, ce pănă acum acoperise vederei tuturorü 
statua lui Lazarü, căĉ u şi marele G e o r g e  L a 
zarű,  cu o carte deschisă în mâni, eternisatü în 
marmoră, apăru mândru asistenţilor^ în mijlo- 
culü unorű unanime şi entusiaste aplause, la cari 
se uniau strigăte de ura!  n e p e r i t ó r e  fiă me
m o r i a  lui  G e o r g e  L a z a r ű !  După aceste 
manifestări de recunoscinţă şi respectü, pornite 
din adénculű inimei fie-cărui cetăţănO, şi cari ţi
nură mai multe minute, d. Gr. Cerkezű,  loc
ţiitorii de primarii alű Capitalei, răspunse d-lui 
ministru, în uumele Capitalei, prin urmatorulü 
discursü:

Domnule ministru, Domniloru din comitetulu sta- 
tuei, Domniloru! Oraşulă Bucurescî, plinii de recunos
cinţă, primesce proprietatea acestei statui, Elü o va 
păzi şi ocroti ca unulü din cele mai frumóse ale sale 
monumente, ca cea mai frumosă a sa podóbá. Oraşulii 
Bucurescî mulţumesce acestoră cetăţeni de inimă cari, 
pentru îndeplinirea unei nobile idei, s’au íntrunitü în co- 
mitetü, au pusü silinţele lorii, au sciutü s0*şî câştige spri- 
jiriulă concetăţeniloră şi prin simpla putere a iniţiativei 
private au isbutitü sé ridice acéstá statuă, eşită din dalta 
celui dântâiu sculptorii Română, în memoria celui dân
tâiu învăţătoră, séu, cum se cjicea pe atunci, celui dán
téiu dascălii Română.

Astfelă câţiva au plătită datoria tuluroră, căci toţi 
cari vorbescă şi scriu românesce, lui George Lazarü da- 
torescă, că potă în limba párintéscá sé ’şi esprime cuge
tările loră, lui George Lazarü, care, cum spunea unulă 
din cei mai iluştri ai séi elevi:

„Aruncă cu mâni pline seminţele românismului şi 
ale, naţionalităţii*.

Este bine aşezată aci statuia lui George Lazarű, 
pe loculă acelei scoli de la sf. Sava, unde elă s’a adă
postită, unde a profesată, unde a suferită, unde a luptată.

v Ea stă bine alături cu statua celui mai ilustru şi 
mai iubită ală séu elevă, în faţa palatului Academiei, 
acestă monumenta măreţă, ridicatü de urmaşii lui, de 
Românii deşteptaţi prin elă sciinţei, literaturei şi iubirei 
de patriă.

Sămânţa aruncată de neobositulă luptătoră în pă- 
mântulă roditoră ală acestei ţări a devenitü ună arbore 
ale* cărui rădăcini puternice s’au înfiptă în pămentulă 
patriei şi care pórtá acum şi flori şi fructe.

In numele Capitalei, salută acestă monumentü. Elă 
fiă aci, în mijloculă tinerimei stúdiósé, o amintire şi ună 
esettiplu; o amintire a unui mare şi folositoră Română, 
ună esemplu de obstacole ce le póte învinge munca, vo
inţa şi mai cu sémá devotamentulă neinteresată pentru
o mare şi roditóre ideiă.

Fiă eternă memoria lui George Lázárul

Cuvintele d-lui primarü fură acoperite de 
aplause frenetice îndelungii repeţite. Solemni
tatea sé termină prin intonarea imnului lui George 
Lazarü şi prin depunerea unei imense mulţimi 
de poróne pe piedestalulü statuei. Sculptorulü

Georgescu, din dalta căruia eşi acestű măreţti 
monumentü, fù obiectulű celorü mai cálduróse 
felicitări din partea tuturorü. Statua împreună 
cu mulţimea de coróne a fostü fotografată. In- 
tréga poporaţiă a capitalei sè grăbi sè visiteze 
statua pănă însêratü.

„Naţiunea“ ne spune că cu tóté că progra- 
mulü inaugurării nu se publicase decâtü cu doué 
(Jile înainte, mulţime de lume venise sé ia parte 
la serbare. S’a obsérvatü multü, (Ĵ ce aceeaşi fóiá 
că d. ministru Sturza a evitatű a spune, că Ge
orge Lazarű e náscutű în Transilvania, aseme
nea d. ajutorű de primarü Cerchezu a evitatű a 
arëta anume unde e loculű de nascere alü lui 
Lazarü. „Pentru ce?“ întréba organulü D-lui 
Dim. „Brătianu.“

* „România“ se plânge că la serbare lumea 
era îmbulzită fără rênduiélâ, nu era nici o estradă 
nici unű spaţă reservatü, că serviciulü divinü (la 
Metropoliă) nu s’a esecutatű, musică militară n’a 
fostű —  apoi continuă aşa:

„Dér cu tóta neorînduiala serbării, au fostü 
douë momente frumóse: întêiu atuncea când că 
(Jêndü pânza, care acoperea imagina lui Lazarű, 
vocile copiilorü din şc0le, cu repetate urale, îlü 
aclamară, şi alű doilea cândü, printre cei ce de 
puneau corónele —  numeróse şi frumóse —  îna- 
intà şi o ţărancă bêtrânà ducândü o coróna mare 
pe care se citia urmátórea inscripţiune : „micii 
nepoţi marelui lorü unchiu“ . Ţăranca venea de 
la Avrigű şi era mătuşă a lui Lazarű. Acéstá 
femeă afirmă că chipulű de piatră ce se înalţă 
acuma măreţii în faţa Academiei, sémána cu chi
pulű viu alü celui ce s’a fácutü ţărînă în mor
mântul ű delà Avrigü.“

„Statua e frumósá. Esecutarea îi face onóre 
sculptorului Ge o r g e s c u .  Pe soclu suntü două 
inscripţiuni şi două bas-reliefuri : în faţă o in 
scripţiă ne spnne că statua se ridică „reînteme 
iătorului învăţământului românescü“ , —  pe par
tea corespondentă, o altă inscripţiă ne spune că 
a fostü „profesorü de românesce şi de matema
tici“ , că şl-a fácutü profesiunea de învăţătorfl în 
iBucuresci în anii 1816 pănă la 1822 şi că s’a 
náscutű şi a muritű în Avrigulü Transilvaniei 
între anii 1779— 1823. Bas-reliefulű din drépta 
ni l ’arată pe Lazarü plecândü bolnavü cu carulü 
şi binecuvântândű {éra Românilorü lui iubiţi, în 
care aruncase semânţa reînvierii ; bas-reliefulü din 
stânga, ni’lü arată fâcêndü lecţiune copiilorü lo- 
gofetesii Bârcânésca, Logofetésa asistă şi ea la 
lecţiune dimpreună cu logofëtulü Bălăceanu. care 
a întinsü mâna de ajutorű învăţătorului románű 
spre a’şi împlini dorulü lui românescü.“

SOIRILE PILEI.
Ni se scrie din Budapesta: »Foile nostre au înre

gistrata anulQ trecută succesele obţinute de doi tineri 
români la Universitatea din Budapesta. Unulă a fostă 
premiata pentru ună operată, er’ celalaltă ca teologă pen
tru rutina sa în arta oratoriei. In anulă acesta, în 13 
Maiu st. n., s’a ţinuta festivitatea îndatinată, cu ocasiu- 
nea căreia s’au distribuita premiile. Intre cei premiaţi 
este şi ună Română, care a câştigată cela mai mare 
premiu dela facultatea teologică —  publicata pentru te
ma : „Se se desvâlte necesitatea religiunei şi nexulu ei 
nedespărţibilu cu moralitatea.“ Premiulă: 75 fl. Tină-

rulă bravă, care a obţinută acestă premiu şi care ne în- 
dreptăţesce la cele mai frumóse speranţe pentru viitorü 
e Felicianü Branü —  fiulă neuitatului protopopă şi 
profesoră de religiune şi limba şi literatura română la gim. 
din Sătmarii, a fericitului Pe t ru  Br ană .  Elă este as- 
cultătoră de S. teologiă în curs. III. trimisă în sem. cen
trală de aici din diecesa Oradiei-marî. *

Primimă din Viena urmátórea scrisóre, ca data 25 
Maiu a. o .: „Stimate D-le Redactorii! Cu respectü la 
notiţa, ce aţi avută onóre a o lua în nr. 102 din 19 1.
c., a preţuitului d-vóstre (Jiarü despre societatea acad. 
„România-Jună“ din Viena, că acésta din Octomvre 1885 
şi pănă acum nu ar fi ţinuta decâta numai doué şedinţe 
ordinarie, Vé rogă, contândă la índatinata-Vé bunăvoinţă, 
a-mî da voiă sé-i réspundü zelosului corespondenta ano
nimă, că numita societate a ţinută nu doué ci şâpte şed. 
ordin., afară de acestea trei şedinţe literare şi una fes
tivă în ajunulă Sf. Pasci. Étá aşa stă lucrulă în ade- 
véra, şi-la rogă pe respectivula domnă anonimă, să’şi ia 
ostenéla a se convinge din protocólele şedinţeloră, ce cu 
plăcere i le pună la disposiţiă. De-o cam dată ínsé îi 
recomanda, ca în viitora sé nu’şî mai dée ună astfelfl 
de »Testimonium paupertatis,« décá o făcu acésta din 
nesciinţă, ér’ décá are vre-o intenţiune, apoi, alegendu’ş! 
d-lă anonimă o astfelă de rolă, tare uşoră i se póte în
tâmpla, sé capete una nume nu prea măgulitoră. Pri
miţi ş. c. I —  Drd. A l. Popü, v. preşed. soc. acad. „Ro
mânia Jună.«

— x—
Cu privire la serbarea desvélirei statuei iui Lazarü, 

ne comunică »Naţiunea« următorula faptü neciopl i tü:  
»Era hotârîta, ca înainte de desvélirea statuei sé se ofi
cieze ună serviciu divinü la Metropoliă. Mulţi se duse
seră acolo, dér au găsită uşile bisericei închise, pentru 
că I. P. S. Mitropolitulă Primată a refusată permisiunea 
de a se oficia la Mitropoliă, sub cuvântă că Biserica nu 
póte consacra c h i p u r i l e  c i o p l i t e . “ — Fanarulü tre- 
bue că saltă de bucuriă.

— x—
Junimea studiósá dela gimnasiulű gr. cat. românii 

din N ă s é u d ő îşi va ţin0 maialulü la 29 Maiu a. c. st. 
n., în »Castrulü* din Náséudü, eventuală în otelulă „Ra- 
hova.* Inceputulă la 10 óre a. m.

— x—
Concertă. Mâne, Joi în 27 Maiu n., capela orăşe- 

néscá va da în grădina „Pomula verde“ cela dintéiu 
concertă, sub conducerea directorului ei A. Brandner. 
Inceputulü la 8 óre séra.

Demonstraţiuni în Budapesta.
Cu ocasiunea aniversărei cucerirei cetăţii Buda, 

s’au întâmplată în Budapesta demonstraţiuni politice. 
£tă ce scrie »Egyeteries« în acâstă privinţă:

„Capitala a fostă astăcji teatrulii unei de
monstraţiuni antimaghiare. Astă<}i, în 21 Maiu, 
a 37-a aniversare a] acelei mari, când oş- 
tile de honvetji după o luptă vitejăscă au recu
cerită dela Nămţă cetatea Buda şi st^gulu trico- 
oru naţională a fâlfâită victoriosă pe promontoriulă 

cetăţii Buda, astă-<Ji, în <Jiua de veseliă a naţiunei 
unguresci, tocmai în acelă minută, când din bi
serică se înălţau spre ceră rugăciuni întru amin
tirea vitejiloră honvetji, căluţi în lupta din 21 
Maiu 1849, —  locuitorii din străbuna Budă, de-o 
jaciinţă admirabilă, au vă(Jută o demonstraţiune 
inscenată în contra Maghiariloru şi a hon vecinei,

F O IL E T O N  U.

Cálétoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.) *

Pentru Vaganda însă, şi din nenorocire şi pentru o 
parte din Vagvana şi din Vanyamvezi acesta era unü 
nou motivă pentru a grăbi întorcerea. La acesta se 
vedeau cu atatű mai multü îndemnaţi, căci pe colinele 
din apropiere se iviră indigeni înarmaţi, cari urmăriau 
ameninţători totil ceea-ce făceau călătorii noştri. O 
scire, $ă de cătră miadă-di se apropia nisce sélbatici 
cu putere aprópe supraomenescă, mări frica şi mai tare.

Vaganda, nici una nici doué, se şi pregătiră de 
plecare, stringéndü la olaltă merindile ce putură sé şi 
le procure în pripă.

Stanley încerca âncă odată într’o sfătuire sé-í în- 
torcă pe conducétorií ómenilorü lui Mţesa dela acestă 
hotărîre. Elü îi aréta lui Sambuzi, că primejdia nu 
este aşa de mare precum se pare. „S ’ar pute face 
(jlise elü, tabérá întărită cu arbori şi cu îngrădituri. 
Totodată Vanyorii nu sűntü aşa de temutü, căci nu au 
cine scie ce puteri grozave.“

 ̂ Védéndü că îndemnările şi încuragiările nu au 
nici unü efectü, elü îî făgădui „generalului“  jumétate|

din tóté mărgelile, totă sîrma şi tóté stofele, ce le avea 
numai şi numai decă se va îndupleca sé mai rémáná 
pe locü âncă doué dile.

„Nu putemü face aceea, ce ceri tu,“  réspunse 
Negrulü. „Nu mai putemü rémáné nici chiar o di. 
Nu doră pentru că mi-ar fi frică de Vanyorî, o dicü 
eu acesta. Eî vorü avé prilejii sé simtă lancea mea, de 
óre-ce, ca sé ne putemü íntórce înapoi, de bună 
sémá va trebui ca sé pétrundemü prin rândurile lorü. 
De vomü rémáné însă aici, luptele nu vorü înceta, până 
când nu va căde şi celii mai din urmă din noi. Pen
tru aceea, luptându-ne, trebue sé ne retragemü íncetü 
cu íncetulü. Apoi şi altfelü, de aici tu nu poţi cobori 
în nici unü chipü luntrea în lacü, mai cu séma acum, 
când duşmanii nu te vorü lăsa unü minutü în pace. 
Nu poţi sé faci doué lucruri de-odată: sé te şi lupţi şi 
sé ai de lucru şi cu luntrea.“

Stanley nu mai scia ce sé facă de nécájitü ce era. 
Elü nu ţinea situaţiunea aşa de primejdiosă, după cum 

se părea lui Sambuzi şi sotilorü séi. Se gândi, decă 
nu ar puté sé rémáná la lacü numai cu tovarăşii séi 
dela ínceputü. Acuma însă chiar şi omenii séi cei mai 
credincioşi ílü sfătuiră sé se depărteze împreună cu 
Vaganda.

„Stăpâne, amü ajunsü Ia marginea unei prăpăstii,“
dicea d. e. bravulü conducëtorü Kacece. „Decă po-

runcesci, eu rămânu, căci totu una mi-e, ori voi trăi, 
ori voi muri. Deşi vomu rămâne însă, totuşi va fi cu 
neputinţă să cercetămu laculu, de ore-ce duşmanii ne 
vorii ţine închişi în tabără. Totodată nu trebue sg 
uiţi, că jumătate din omenii tăi voru pleca împreună 
cu Vaganda, şi tu nu vei pute ca.să-i opresci.“

Sub astfelu de împrejurări Stanley trebui sg’şi 
calce pe inimă, deşi-i cădea câtu se pote de greu, 
să se lase de idea de a cerceta laculu. Ceea-ce’lu mal 
mângăia câtu-va, era gândirea, că pote mai târdiu totu :
i se va mai da vre odată prilejii să se întorcă la elu. 
Deocamdată elu făcuse totu ce era cu putinţă pentru 
ajungerea scopului său.

Retragerea se începu în dimin^ţa diieî de 15 Ia- 
nuariu. împotriva tuturoru aşteptăriloru. indigenii nu 
cutezară a face decâtii unfi singurii atacii, care fii res
pinsă cu înlesnire. !

Ne mai întempinându de aici înainte nici o greu
tate, espediţiunea ajunse în 27 Ianuariu erăşi în Uganda : 
la Kisossi. Aici Sambuzi şi cu omenii săi s£ despăr
ţiră de Stanley, înainte de a se despărţi însă, nevred- 1 
niculu „generalu“ fura dela călătorulu nostru trei lăcli 
cu mărgele. Hoţulu se îndrepta spre ţinutulu său, ce , 
se afla în apropiere. ,

Stanley rămase în Kisossi trei dile. In restim- ■> 
pulu acesta elu trimise pe Kacece împreună cu alţi doi u
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demonstraţiune, ca şi care nici pe timpulü abso
lutismului, în cele mai íntunecósé <Jile de apăsare 
ale Maghiarilorü n’au cutezatü s’o facă. Astă-<Ji, 
în ánulü álü 1 1 -lea alü regimului Tisza, s’a în- 
témplatü că: în modü serbătorescil, în modü 
demonstrativű au î m p o d o b i t ă  cu c unun i  
mormântu l  ü lui Hentzi*)

Demonstraţia au inscenat’o oficerii |ustro- 
ungari, oficerii artnatei comune, şi n’au inscenat’o ca 
ómen! privaţi, ci la provocare mai înaltă. Şi la 
acésta demonstraţiune politică antimaghiară iau 
parte tocmai oficerii acelei armate comune, des
pre care voescü cu totü adinsulű să ne facă să 
credemü, că este şi unguréscá. In Oşorheiu, 
cándű cu rădicarea statuei generalului Bem, hon- 
ve îlorü maghiari regesei le-a fostü intenjisü 
de a se presenta la festivitate ; li s’au <}isü că 
Bem n’a fostü generalü de honvezi maghiari 
regesei. Hentzi a fostü generalü austriacö, nu 
austro-üngarü. Cum au cutezatü dér oficerii ar
matei a lua parte la acea demonstraţiune? „Egye
tértés“ crede că acéstá „demonstraţia“ s’a fácutü 
fără scirea br. Edelsheim, comandantulű arma
tei, şi aştâptă dela acesta desluşiri şi satisfacţiune.

Studenţii maghiari au hotărîta să facă contrade- 
mpnstraţiune, să’şi bată jocü de generalulü Ianski şi pe 
mormăntulă lui Hentzi să depună o cunună de căpă, 
rupéndü pe celelalte. Generalului Ianski, care vorbise 
la morméntulü lui Hentzi, i-au spartü ferestrjle, ‘ înaintea 
edificiului comandei generale au fácutü larmă mare. 
Comandantulű de corp. br. Edelsheim-Gyuiai a declarată, 
că la morméntü nu s’a fácutü nici o demonstraţia politică. 
Studenţii au aruncatü în morméntulü lui Hentzi cu ouă 
stricate. Oficerii suntü forte agitaţi.

Complotul*! contra prinţului Alexandru.
Partida oposiţională din Bulgaria se scie că 

luerăză împreună cu agenţii ruşi, ca să îngreuieze 
posiţiunea prinţului Alexandru atâtti faţă cu po- 
pOj-ulă, câtă şi faţă cu Rusia. Terenulu celu 
mai favorabilă de lucratu pentru oposiţiune e Ru- 
melia ostică, unde îşi are pe partea sa şi pe na
ţionalităţile nebulgare, pe care actualulă guvernii 
bulgarii le-a amărîtii cumpliţii, de<5rece adminis- 
traţiunea bulgară încă de acum a începută a nu 
le mai respecta limba.

Agitaţiunile rusesci s’au daţii din nou pe faţă 
cu ocasiunea călătoriei prinţului Alexandru în Ru- 
melia, rprintr’unii complotu contra sa, ce s’a des
coperiţii în Burgas. Î tă  ce i se comunică din 
Filipopolti f6iei „Pol. Korr.w despre acestă faptu:

Ţăranulă Michailov fu chemată de Garonov, con- 
ducgtorulQ oposiţiunii din Burgas, în acesta oraşă şi asistă 
la întrunirea secretă, care s’a ţinuta în n6ptea de 5 (17) 
Maia în casa lui Garonov sub preşedinţa căpitanului rusa 
Nabokov, care servise mai ’nainte în miliţia rumeliotă. 
La adunare au luata parte: una preota muntenegrăna, 
doi alţi Muntenegreni, patru Bulgari şi încă alte multe 
persâne necunoscute.

Se hotărî, ca să printjă viu pe prinţulă cu ocasiu
nea călătoriei sale dela Slivno la Burgas în localitatea 
Kamcikdere între Ai tos şi Burgas, 6r dăcă acesta plana 
n’ar isbuti, să-la om6re dintr’una loca ascunsa. Pentru 
esecutarea acestei crime erau gata 30 de indivizi sub

*) Hentzi e comandantulă austriaca, care a apărata 
Buda în contra honve<Jiloră.

din omenii săi cu o scrisore la Mtesa, în care-i împăr
tăşi acestuia, cum s’a purtată Sambuzi în decursulii 
datoriei, şi ţotodată-i făcu cunoscută furtulu dela des
părţire.

După vre-o câte-va dile Kacece şi cu soţii luî se 
întorseră la stăpânulă loru. Ei îi făcură călătorului nos
tru următorele împărtăşiri:

„După-ce ceti scris6rea, împSratulu se nScăji gro- 
mii de tare. Elu chema îndată pe subcomandanţii şi 
pe oficerii săi şi înaintea întregei adunări ne puse să-î 
istorisimă âncă odată tote, ce le făcuse Sambuzi. După-ce 
isprăvirămu, Mtesa vorbi astfelii: Yedeţi voi, cum 6meniî 
metişi batii jocu de cinstea mea şi de numele meu?... 
B voî arăta eu însă luî Sambuzi, că nu trebue să se 
jdee cu Kakaba . . , Saruti, (lise elii cătră mai marele 
gardeî sale, du-te cu ostaşii tăî în ţera luî Sambuzi 
şi î-o ocupă, eră pe elu să mi’lii aduci ferecată în 
lanţuri!“

Pe când Kacece se întorcea la stăpânulu său cu 
o scris6re din partea luî Mtesa, elu întâlni o cefcă de 
ostaşi, cari îlu duceau pe Sambuzi legaţii cu lanţuri la 
reşedinţă, unde îlii aşteptau pedepsele cele mai aspre.

In scris6rea sa impăratulu îi făgăduia prietinului 
8&s Stanley, la casă când ar fi voită să se întorcă pen- 
tra a doua 6ră la Iacă, 100,000 omeni cu cei mai buni 

* geaerali ai sSi spre întovărăşire.

conducerea căpitanului Nabokov. Ţăranulă Michailov fu 
însărcinata să se pună cu 20 de 6menî de încredere sub 
comanda lui Nabokov. Pentru casula când n'ara isbuti 
să facă ceva în Kamcikdere, se hotărî să prindă pe prin
cipele la intrarea sa în Burgas şi să la ducă pe mare. 
Ministruia Karavelov şi prefectula să fie ucişi. Conju
raţii avău de gândâ să provoce prin acăsta o revoluţiune, 
să producă turburări în t6tă ţăra şi apoi să cheme pe 
Ruşi ca s’o ocupe. Mai departe se hotărî, să trimătăla 
6 (18) Maiu pe doi Greci la Achiolo şi Carnabad, ca să 
distrugă firula telegrafica. Toţi conjuraţii trebuiră să jure 
înaintea preotului muntenegrăna, că vora ţină secretă 
afacerea. Toţi conjuraţii sunta arestaţi. Intrega popora- 
ţiune de amândouă părţile Balcanului sunta consternaţi 
de acăstă laşă procedere a conjuraţilora.

Privire istorică asupra trecutului politicti- 
socialti şi naţionalii al „Ducatului Bucovina“.

(Urmare.)
Vasiliu DonicI, Georgiu Crăciuna, Androrache Grio- 

rosa (în comuna loncăuţi), Vasiliu Chîrste, Mateiu Mo- 
horîtu, Iacoba Moţocă (în comuna Gabeşti), Mitesculă, 
Dumitraşu Chiva, Gligoraşu Pentescula, Mariţa Carpu, 
Ursache Tudanu (în comuna Costeşti-Cabeşti), Sandula 
Racoce, Lupaşculă, iona Cornea, Iona Âmblătoriu, Iona 
Ciobanu, Simeona Ioncescuia, Petrea Muntenu, Gligoraşa 
Lica, Penteleiu Clivana, Georgiu^Iscula, Grigoraşa JGhifra, 
DonicI, Lazară Penteleiu, Vasiliu Sorocănu, Dumitraşa 
Drumula, Grigoriu Jianu, Titiana Telăgă, Iona Barbula, 
Catarina Cosmiţă (în comuna Costeştl-Căbeşti), Iona şi 
Maria Vereha, Georgiu Seretenu, Elia Mesianu (în co
muna Gomăreştî), Zota, Costinu (în comuna Chişălău), 
Irina Creţula, Şcraba, Costaşu, Băţula, Grecuia, Buliga, 
(în comuna Lehucenî), Constantina Şahina, Alexandru 
şi Vasiliu Stîrcea (în comuna Lucaviţa), Demetriu Nacula 
(in comuna Ostra), Onciula, Sturza, Scalata, Giurgiu* 
vanu (în comuna Putila), Teodora Coşanu, Demetriu 
Strişca (în comuna Zelenău), Paraschiva Jianu (în co
muna PedecăuţI), Mihaiu Turcula (în comuna Pohoiv 
lăuţl), Paraschiva Potloga (în comuna Rohozna), Ilinca 
Căpşoia (Capşa), Mihaiu Nuţuia, Maria Mihovanu, Iona 
Popescultt, Constantina Ţintă, Ioniţă Cuparencu, Georgiu 
Isaru fvîn comuna Stăneşti pe Ceremuşu), Ilinca Brâncjă- 
niţă (în comuna Sadagura-Bohozna), apoi familiile: Po- 
penchiu, Şerbana (astă(P Şerban-ovschi), Negoiţă, Sam- 
sona, Bobela, Petraşco, Grigorce, Vasilco etc. etc. tota 
nume de familiă nobile române, carele îşi au proprietă
ţile sale strămoşescl pe teritorula astăzi slovisată dintre 
Nistru Ceremuşu şi PrutQ său apropiarea lora.

Şi scoborându-ne la poporulă de rănda nenobila 
au nu aflăma noi în cea mai mare parte nume româ
nesc!? Ba inca mai multa, au nu aflăma noi, cumcă 
toţi cei bătrâni dintre ei vorbesca încă şi pănă astătji 
românesce, deşi generaţiunea tenără, adecă fiii şi nepoţii 
lora para a nu cunosce românăscă de felă şi, durere, se 
servesca de una idiomtt străina slavă ? Au dără nu se r6gă 
Rezeşii dintre Nistru şi Pruta ca preotulă din comunele 
loră să li celebreze sfânta liturgiă în limba lora stră- 
moşescă română şi nu o facă acăsta chiar şi comunele 
întregi din acele părţi, poftindă pe preoţi să le eetăscă 
în biserică şi la funcţiuni românesce, declarândă şi ar- 
gumentânda, cumcă ei cu t6tă desnaţionalisarea lora 
încă tota pricepă mai lesne limba românăscă bisericăscă 
decâtă pe cea slavă din cărţile bisericesc!? Şi au doră 
Rezîşii din acele părţi nu se simtă rău ofensaţi în mân
dria şi consciinţa loră, decă îi crede şi-i declară cineva 
de Slavi ? Au d6ră nu r6gă ei, şi multe comune din

Deşi călătorulă nostru era câtă se pote de re- 
cunoscătoră în inima sa pentru acestă propunere marini- 
mosă, totuşi făcuse cu Vaganda esperienţe prea triste, 
ca să se încr^dă din nou loru şi să primescă oferta 
împăratului. Elă îi scrise acestuia o epistolă, în care-i 
spuse fără nici o ocolelă totă adevSrulă, îî mulţămi 
pentru prietinia arătată şi-î dise rămasă bună pentru 
cea mai de pe urmă oră.

C A P ITO LU LŰ  X II.

La Nilulfl Alecşandrel. — Regele Rumanika din Karagve. — Baia 
Mtagata. — Stanley face o cură, care nu-I priesce. — Composiţia 
apei minerale. — In magazinulű la! Rumanika. — Fómetea din 
Usui. — Şi »Bull« se prăpădesce.— întâlnirea cu unfl aventurierii 

temutű, care lui Stanley nu i se pare aşa de grozavă.

Acum căl0torulă nostru era erăşî numai cu Vang- 
vana şi cu Vanyamvezi săi, şi se simţia fericită, că nu 
mai atârnă de voinţa unuia şi altuia, ci póte sö le facă 
tóté după placulă său. Elă se îndrepta spre sudă şi 
ajunse în curénd la Nilulă Alecsandreî, care este rîulă 
celă mai mare, ce se varsă în laculă Victoriei şi care 
are o lăţime de 520 metri. Apa luî este forte limpede 
şi în cât-va îu colórea ferului.

Indigenii nu voiau să’lă lase pe Stanley, să trecă 
peste elă, până nu va da óre-care vamă maî marelui 
loră. Stanley nu voi să dea ascultare acestei cereri şi

acele părţi, ca învăţătorii dela scólele lorü poporale sé-i 
înveţe pe copiii lorű carte românăscă ără nu rusăscă, şi 
au dórá nu mergü spre acestü scopü adeseori chiar de- 
putaţiunî întreg! pănă la inspectorii şcolar! districtuali ?

Nu credemü cumcă s’ar pută [afla ceneva, carele să 
voiăscă său să se încerce măcar a a nega adevérulü cu- 
prinsü în întrebările de mai susű, —  căci dăcă ar face-o 
acăsta ar dovedi, cumcă nu este amicü ala adevărului!á

Dăcă trecutulă durerosă a fevorisata şi a ínlesaitü 
lăţirea slavonismului galiţiană în Bucovina năstră, apoi 1 
acésta ni-o putema explica fórte lesne din împrejurările 
şi situaţiunea de atunci, în cari se afla téra nóstrá şi 
dimpreună cu ea poporulü şi biserica nóslrá!

Politicesce şi administrativü alipise guvernulü vie- 
neza ţăra năstră cătră învecinata Galiţiă, declarândă Bu*-1* 
covina ca cercă ală Galiţiei, şi anume: dela 1 Noémmá 
178Q pana la 4 Martie 1849.*) Faptă, prin care s§ ni
micise tóté drepturile, tóté privilegiile, tótá autonomia, 
c’ună cuvăntă tótá puterea de viâţă a ţării nóstre; faptă 
de tristă memoriă, prin carele mândra Bucovină a ju n «' 
sese fără voia şi scirea sa în deplina şi vitrega stăpânire 
a Galiţianilora! fapta durerosa, carele curmă deodată 
fiă-cărui fiu ală ţării calea de a mai pută ajunge la vre 
una posta în ţăra sa propriă, căci administraţiunea po
litică galiţiană îşi dase în tóté mâna cu administraţiunea 
bisericăscă galiţiană, şi 4icenda acăsta, (Jicemă totodată, * 
cumcă administraţiunea politică galiţiană îşi dase mân^, ’ 
în tóté şi cu administraţiunea şcolară galiţiană, de undér 
urma ca consecvenţă, că fiii Bucovinei nu mai putău în- 
căpă în funcţiuni nici administrative nici judecătorescl şî 
nici şcolare^ căci unde nu-i putea împedeca admnisitra- 
ţiunea politică galiţiană, acolo îi împedeca consistoriulă 
metropolitana galiţiană, căci acesta dispunăndă întru t6tş,. 
asupra scólelora, desfiinţa cele mai multe scóle poporald . 
naţionale, şi anume prin o manevră indirectă, adecă 
desrădicânda în annlă 1793 pentru Bucovina teşgşa o- 
bligátóre de instrucţiune; deşertândă prin acăsta, metodă 
scólele naţionale de şcolari şi ca consecvenţă natttralăv 
şi neevitabilă desrădicânda scólele şi pre învăţători, car1 (̂ 
toţi fusese aduşi din Transilvania şi Ungaria şi erau de([  
confăsiunea ortodoxă - orientală şi de naţionalitate ro*» 
mână!!

Apoi nu crea scoli în ţără decâtă numai aQolo. 
unde îi convenea şi tota numai scoli confesionale papig- 
ăşesci (romano-catolice,) aşa încâta nici ună fiu ală bi- 
sericei şi ţării nóstre nu putó să ocupe pe atunci nici 
celă mai mică posta şcolară, —  ci f i i i  bi&ericei nóstre 
erau siliţi, décá voiau se ajungă la elu, se-şt lapede le
gea strămoşSscâ şi se se declare formală de romano^cato- 
lici séu celă puţină de greco-catolici, —  se se lapede de 
legea şi biserica sa şi cu acésta şi de naţiunea sa !! Aşa 
încâtă din »status quo ante,“ cu carele se anexase Bu
covina cătră Austria, nu mai rămăsese nimica!

___________  (Va urma.)

D I V E R S E .
Totdéniia comerciantă. —  Ună domnă: „Eu eerdl 

mâna uneia din fiicele d-vóstreP —  Fabricantulă de ţi
gări: »Prea bine, poftiţi pe cea stătută, său una mai 
tăricică, său pe cea importată din pensionată?“

‘) Acestă a foştii întăia oră. Adoua-6ră se alipise pdliti- 
cesce Bucovina cătră Galiţia în 22 A p r i l i e  1860, însă numai 
până la 25 Augusjtâ 1860, căci intervenindă Românii Bucovij 
nenl (nobilimea, preoţimea şi poporulii) fii dislipită âră-şl de Gali- 
ţia şi declarată de autonomă. — Judecătoresce însă atârnă încă şi 
astă-^I de ea, fiindii instanţa II în Liovi i ! ! !
----  ' " ............ . " 1 IU. i

Editoră: Iacobti Mureşianu. ,
Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu

indigenii; vă^endă că n’au încătrău, îlă lăsară să trăisă 
şi fără vamă.

Călătorii noştri se aflau acum în ţera Karagve. 
Ei ajunseră în 25 Februariu 1876 la tergulă Kafurro, 
în care se aflau maî mulţi neguţători! arabi bogaţi,, cari 
se aşezaseră aici pentru întregă viaţa loru. Aceştia*lă! 
primiră pe Stanley în chipulă celă maî pretinescă.

îndată după sosire călătorulă nostru făcu o visită 
regelui Rumanika din Karagve, care este tributară îm
păratului. Regele, ună bărbată de o mărime deosebită,
—  Stanley abia-î ajungea până la umeri, — era îm
brăcată cu o faţă de plapomă roşiă. Copii săi vioi şi 
sănătoşi aveau îmbrăcăminte şi mai slabă.

„Mărturisescă,“  dice Stanley, vorbindii despre domni- 
torulă din Karagve, „că chiar dela prima vedere Negrulă 
acesta bună de inimă şi cu o purtare câtă se p6te de 
demnă făcu asupra mea întocmai împresiunea unuî pa- 
triarcă creştinescă seu a unul sfântă, a căroru aducere 
aminte o cinsteşce biserica din timpuri străvechi.^

Rumanika îşî esprimâ bucuria, ce i-o f&euse c&- 
lătorulă nostru , venindă să-î cerceteze ţera. Elă i 
spuse, că ostenela nu-î va fi în zadară, de 6re-ce Ka
ragve are multe lacuri, rîurî, munţi şi isv6re calde, 
turme nenumărate, venată din destulă şi păduri mari 
de banani. '

(Va ruma.



Nf. 109. GAZETA TRANSILVANIEI 1886/

Oursuln la bursa de Viena
25 dio Maiü st. n. 1886 ,

Rentă de aură 4°/0 . . , 105 65 
Rentă de hârtiă 5% . . 95 — 
Imprumutulfl căilorii ferate 

ungare . . . . . . .  153.75
Amortisarea datoriei căi

lor ti ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.70 

Anojortj^area datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(0-a emisiune) . . . . 128 75 

Amorţisarea datoriei căi- 
lor8 ferate de ostii ung.
(d *  emisiune) . . . .118.— 

Bonuri rurale ungare . . 105.30 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.30 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişâ . . . . . . . . 105.30 
Bonuri cu cl. de sortare 105.30 
Bonuri rurale transilvane 105 30

Bonuri croato-slavone . . 105.20 
Despăgubire p. dijma de

vinii u n g . .................. 99.75
Imprumutulâ cu premiu

ung............................... 119 75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 12440 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 85.35 
Renta de aurii austr. . . 117,35 
Losurile din 1860 . . . 138 80 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................  876 —
Act. băncel de creditO ung. 290.50 
Act. băncei de creditii austr. 284 60 
Argintulii — . — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.95 
Napoleon-d’orI . . . .  10.04 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.05 
Londra 10 Livres sterlinge 126.75

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 12 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6% ) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7 °/o)

Cursulu pieţei Braşovu

din 25 Maiü st. n. 1886

)>
urban

(5»/.)
(?•/.)

, («*/.)
* (5% )

Banca naţională a României 500 L e i --
Ac. de asig. Dacia-Rom. --------

« » » Naţională --------
Aurti contra bilete de bancă . . 14 60 
Bancnote austriaoe contra aurO. . 2.00—

Cump. vend.

9 0 - 91—
94 V* 95—
86— 87—
32— 33V.

103 ̂ 2 104 Va
87V. 87V.
99»/. 100—
91— 92—
82— 82V.

14.70
2.02

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.67 Vênd 8.70

Argint, românesc . . . . . . * 8.60 i 8.65

Napoieon-d’orî . . . . . . . . » 10.00 * 10.03

. . » 11.27 » 11.30

Imperiali . ..................... . . » 10.26 • 10.29

Galbeni............................ . . » 5.90 5.94

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100— * 101.-

Ruble RusescI................ . . » 123.— » 124.-

Discontuld . . . » 7— 10 %  pe anü.

A V I S .
Am onöre a încunosciinţa pe Onor. publică, w 

că în grădina mea din ,,Dealulu Spirii“ vis- X( 
ârcis  de „Hohe Warte“ am înfiinţată o res- ft 
tauraţiune şi

Me voiţi sili a mulţămi totdeuna cu beu- w 
turi bune şi mezeluri gustase pe Onor. publicu, $  
pentru a cărui sprijinire m<5 rogd cu totă stima

(3 - 3 ) (Q. ii. Şpuderca.
o

otel „Europa“
BRAŞOVU

în cetate, Strada Vămii Nr. 11. 
clădire nouă din an ulii 1885, înzestrata cu totQ 

comfortulu.

Hestauraţiune şi hală de tere.
Omnibusulu hotelului la gară.

$niculu hoteln
comfortabilQ din cetate în apropierea pieţei.

R. BARTHA.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealû-Budapesta şi pe linia Temştt-Aradii-IIiidapesta a calei terate orientale de statú reg. ung.

Prëdealü-Budapesta

Bucurescï

Predealù

Tonişă

íí
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Hoiriorödü
Hâşfaieu

Stghi^óra

Elisabetopole 

ftfediaşfi 
Copsa mică 
Micăsasâ 
Blaşiu 
Cräciunelü 
Teiuşft 
Aiudü 

iVintulű de süsü 
Uióraj 
Cncerdeä 
öhirisä 
Apihida

Cluşiu

Nedeşdu 
Ghirbëu 
Aghirişrt 
Ştana 
Huiedintt 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév,
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Vârad-Velinţe

(Oradia-mare

F. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena

Trenű
de

persóne

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

Í0.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08 
734 
7.55 
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

Tren Trenă 
accelerat omnibus

Trènù
omnibus

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8,21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35
104
1.30 
1.39
2 07
3 Oá 
5.08 
5.35

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50
3.00| 8.50 6.05 

N o t a :  6rele de nopte suntfi cele dintre liniile grâse.

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
12 17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

8.22
10.30

Budapesta—I*redealű

Trenű
omnibus

1 Tren 
Accelerat

Trenű
omnibus

Viena ___ -----

Budapesta 6.47 1.45 3.15
Szolnok 10.37 3.44 7.29

P. Ladány 1.44 5.21 8.27
Oradea mare 5.33 6.41 —

Yârad-Velencze — — 9.45
Fugyi-Vásárhely •— ■ — 9.59
Mezö-Telegd — 7.14 10.28
Rév — 7.42 11.36
Bratca — . — 12.10
Bucia — — 12.43
Ciucia — 8.31 1.31
Huiedin — 9.01 2.56
Stana — — 3.29
Aghiriş — — 4.00
Ghirbéu _ _ — 4.18'
Nedeşdu -—  . — 4.30

( 10.01 ___ 5.05
Clufiu £ 1026 — t- —
Apahtda 1052 — —
Ghiriş

Cneerdea £

12.37 — —

1,36 
1 48 - -

Uióra 1.57 — —
Vinţulti de susti 2.06 — —
Aiudö 2.46 — —
Teiuşft 3.01 — —
Crăciunelii 3.45 — —

Blaşft 4.06 — —

Micăsasa 4.45 — —

Copşa mi« 5.05 — —

Mediaşii — — —
Elisabetopole — — - -
8igiş6ra — — —

Haşfaleu — — —
Homorod — — —

Agostonfalva — — —

Apatia — — —
Feldióra — — —

Braşovtt |

Timişii

__ ___ .—
----- — —

Predealâ ^

BucurescI

--- —

Trenű Trenű 
de omnibus 

persóne | ______

6.20
9.11

11.26
1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.03
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia AJjEXI  Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teinşft- iradft-Budapesta

Trenă
omnibus

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţulfi de josü 
Şibotti 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Pauliştt
Gyorok
Glogovaţtt
Aradft
Szolnok

Budapesta
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56

Trenű
omnibus

Trenű de 
persóne

Budapesta- Aradft-Teiuşft.

Trenű de 
persóne

Trenű
acceleratü

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16
6.50

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08

6.39
7.04
7.29 
741 
*U2
8.49
9.29
9.49 

10,23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 53 
5.10

8.16

—  6.05

Aradft-Timlş<0ra

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orcziíalva
Merczifalva
Timigóra

Tren&
omnibos

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenű de 
persóne

Trenű de 
persóne

8.18
8.32
8.51
9.07
9.2C
932

1009

Timifóra- Aradft

Tim ifóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

Trenű de 
persóne

6.02
6.40
6.52

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

V i e n a
Budapesta
Szolnok
Aradft
Glogovaţfi
Gyorok
Pauliçü
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotti
Vinţulti de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

Trenű
omnibtu

8.00
11.40

12.00
5.

619 

6. 
7.00 
7.23 
7.51 
8.10 
5.58 
9. 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11.
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

Simeria (Piski) Petroşenl

M ittlerin
Streiu
Haţegft
Pui
Crivadia
Baniţa
Petrosent

Trenű de 
persóne

Trenű
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenű
omnibtu

2.23
3.00
m
'4.40
5.28
6.07

6.

5.00
5.50

Petroşenl—Simeria (Piski)

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu
Simeria

Trenű
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.53

Trenű
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58
1,35

Trenű 
de pers,


